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1 BBEQEHUE K PABOYEW NPOrPAMME OUCLUUMNUHBI

1.1 Uenb aucumnnuubl: Llenbio ocBoeHna auvcumnimHbl « KOMMyHUKaUMS B MeXayHapoaHOW AesATenbHOCTM»
ABNAETCS MOBbILEHNE WCXOLHOIO YPOBHSI Brafe€HUS MHOCTPAHHbLIM $13bIKOM, OOCTUFHYTOrO Ha npeablaylen CTyneHu
obpasoBaHug, oBnageHWe CcTygeHTaMnm HeobxoauMbIM W OOCTAaTOYMHBbIM  YPOBHEM MHOSA3BIYHOM  KOMMYHUKATUBHOW
KOMMEeTEeHUUN [N peLlleHusl CcoumarnbHO-KOMMYHUKaTMBHBIX 3afjady B MpodeccuMoHanbHOM  obractn, pas3BuTUS
KOFHUTUBHbBIX U UCCIeoBaTeNbCKNX YMEHUN, MOBbILLEHNST 0OLWEN KyNbTypbl U BOCMUTAHUSA TONEPaHTHOCTU U YBaXKEHUS K
OYXOBHbBIM LLEHHOCTAM pasHbIX CTpaH M HapoAdoB, a Takke ANs ganbHenLwero caMoobpas3oBaHus.

1.2 3apgavum gUCLUMUNIIUHBI:

[na goctnxeHns nocTtaBneHHOW uenu, cpopMynupoBaHbl cneylolime 3agayu:

CoBepLUEHCTBOBaHNE YMEHUA BCEX BWOOB pPEYEBOM [AEATENbHOCTM B nNpedenax OCHOBHOIMO YpPOBHsS (Mo
MexgyHapoaHou knaccudvkaumm B1-B2 B 3aBMCMMOCTM OT MCXOAHOIO YPOBHS CCOOPMMPOBAHHOCTM  UHOSA3LIMHOM
KOMMYHUKaTUBHOW KOMMETEHLMN 00yYaeMbIx):

ayaMpoBaHWs U TOBOpPEHUs

NMOHMMaHME OCHOBHOIMO COAEPXKaHUS  YCTHbIX TEKCTOB  COLMAarbHO-KYNbTYPHOM U NpodeCCUoHanbHo
OPVEHTMPOBAHHON TeEMaTUKM W3 pPasfMYHbIX WMCTOYHWKOB WHopmauun; GopMupoBaHne CBA3HbIX BbICKa3blBaHWM
penpoayKTMBHOTO U NMPOAYKTUBHOIO XapakTtepa, C YY4eTOM HOPM ObITOBOro M npodeccroHansHoro obLieHus, a Takke
peyYeBoro 1 4enoBOro aTukeTa; BedeHwe Gecedbl B paMKax akageMU4ecKoro n OernoBoro B3anmogencTBus, Onupasicb Ha
LenM mn ycrnosusi B3aMMOAEWUCTBUSA; MNpeAcTaBfieHne COooOLLeHUn, OOKMagoB M Mpe3eHTauMn Ha WHOCTPaHHOM A3blke
NPUMEHUTENBHO K CUTYaLun akagemudeckoro/ npoeccrmoHanbHOro B3aumoaencTBuns;

YTEHUS 1 NUcbMa

YTEHME M MOHUMAHME OCHOBHOMO COAEPKAHUA ayTEHTUYHBLIX Hay4HbIX, NPO(ECCUOHANBHO] OPUEHTUPOBAHHbLIX U
nparmMaTU4ecKnx MHOA3bIYHbIX TEKCTOB; BeAEHWEe Nepenmnckn NIMYHOIO M OEerfIOBOro XapakTepa; BbIMOMIHEHNE MUCbMEHHbIX
NPOEKTHbIX 3afaHui (Qoknaabl, Npe3eHTaLmmn, Te3nchbl BbICTYMNEHUA U T.4.).

M3yueHne gucumnnuHbl obecnedmBaeT passutMe y oby4vatomxcs HaBbIKOB KOMAHOHOW paboTbl, MEXITMYHOCTHON
KOMMYHMKaLMN, NPUHATUS peLUeHUI, NNOEePCKNX KavyecTB.

1.3 TpeboBaHMA K npegBapuUTeNibHOW NOArOTOBKE OOy4aloLerocs:

MpepBaputenbHas NoAroToBka nNpegnonaraeT co3daHue OCHOBbI AMs (POPMUPOBAHNUS KOMMNETEHLMIA, YKa3aHHbIX
B M. 2, NpY NU3yYEHUN AUCLMMNIINH:
OvicuunnuHa 6asvpyeTcs Ha AMCLUMNNMHAX NpeablayLiero ypoBHs 06pasoBaHus.

2 KOMMNETEHUWU OBYYAIOLLEIOCA, ®OPMUPYEMBIE B PE3YJIbTATE OCBOEHUA OUCLUNIUHDbI

MK-2: CnocobeH BbINONMHATbL AeATENbHOCTb U (MIM) AEMOHCTPUPOBATb 3f1IeMeHTbl OCBanBaeMomn
oby4arwmmmcs AeaTenbHOCTU, NPeayCMOTPEHHON NporpaMmmon yue6Horo npegmera, Kypca, npakTuki B
obnacTu cBsi3u ¢ 06LLECTBEeHHOCTbLIO B rOCYy4apCTBEHHOM U MYHULIMNaNbLHOM yrnpaBiieHun

3HaTb: A3bIKOBOW MaTtepuan anda peann3aunn KOMMYHUKaTUBHbIX HaBblKOB B I'IpOd)eCCI/IOHaJ'IbHOVI ccbepe.

YMeTb: uyntath Ge3 crnoeaps TEKCT C OOWWMM OXBaTOM COAEpXaHWUsi (O3HAKOMUTENbHOE 4TeHue), BecTu Oecepy
AMarnorMyeckoro xapakrepa rno NpoYUTaHHOMY TEKCTY (LS U3YYaroLwero  03HaKOMUTENbHOMO YTEHUS)

Bnapetb: HaBblkamu NPUMEHEHUA A3blKOBOIoO Matepuana B obnactM negarorMyeckon  AOesTenbHOCTM  Ans
(*)OpMMpOBaHMFI KOMMYHUKaTUBHbIX HaBbIKOB

MK-3: CnocobeH agMUHUCTPUPOBaTbL KOPNOPaTUBHYIO coLMarnbHYH NONMIMTUKY, KOMaH[oo6pa3oBaHue U
pa3BuTME NepcoHana

3HaTb: NEKCMKO-TPaMMaTUyeckne cpedcTBa MHOCTPAHHOMO A3blka B KOMMYHWMKATMBHBIX CUTyauMsix [enoBoro obLieHus;
HOpMax [OenoBOro 3TUKEeTa, MpaBunax ogopMIEHUs OEnOBOW OOKyMeHTauuW, npaBunax OenoBOW U KOprnopaTUBHOM
3TUKU B YCMOBUSIX MEXKYNbTYPHOW KOMMYHMKaLIMN

YMeTb: BbINOMHATL MUCbMEHHbIE MPOEKTHble 33adaHWsl, co3faaBaTb W PEdaKTMPOBaTb  MHOA3bIYHbIE  TEKCThI
NpOodPeCcCMOoHarnbHOrO HasHayeHusl (genoBasi nepenvcka, oT4YeTbl, MHCTPYKUMKM, Npe3eHTauun); 3anonHaTb hopMynsapbl 1
GnaHKW, BECTU 3anvCb OCHOBHbIX MbICIEi 1 (haKTOB, COCTaBMNATL OTHYETHI

BnageTb: NeKCUYECKUMMU, TPAaMMATUYECKUMU, CTPYKTYPHO-KOMMO3ULIMOHHBIMM HaBblkaMu B Npegenax TeMaTuku 4enoBou
MEXKYbTYPHOM KOMMYHWUKaLMW; HaBbIkamMy Moucka, BOCMPUATUSI, aHanusa, o606LWeHns 1 cuctemaTmsaummn nHcopmawmm
Ha MHOCTPaHHOM $i3blKE; HaBblKaMW CO3[aHUSI YCTHBIX M MUCbMEHHbIX TEKCTOB pasHblX TWUMOB C LieSbio O6LLEHUs], a Takke
N3yyeHusi 3apyBexxHoro onbiTa B NpodeccnoHanbHon AesTeNbHOCTM




3 COOAEPXAHUE OANCLUMITIUHbI

KoHTakTHas
% E{ A paboTta dopma
HaumeHoBaHue n cogepxxaHve paspenos, Tem u 3 g g CP TeKyLLiero
y4ebHbIX 3aHATUI 3 2o ek Mp. (4achbt) KOHTPONS
O Z | (yackl) | (4acekl)
Pasgen 1. ®opmyna ycnewHon OerioBoM KOMMYHUKaLUN.
Pabota n npodeccus.
Tema 1. Pestome nnn CV.
CopepxaHue Tembl:
AHrn.a3.:  Grammar: Indefinite forms of the Verb
(Revising). Work in a dialogue. Writing practice: Resume
or CV.
Hem.q3.: MoHonormyeckas W guanorudeckass peudb.
MucbmeHHas npaktuka: Pestome wnnmn CV. [pammatuka: 4 2 3
OcHoBHble chopMbl rnarona (MoBTOpeHME).
®paHu.a3: MoHonormyeckas u Aguanormyeckas pedb.
lMucbmeHHasa npaktuka: Pestome unn CV. [pammatuka:
OcHoBHble hopMbl rnarona (MoBTOpPeHUE).
Tema 2. [lenoBas BcTpeya.
CogepxaHve Tembl:
AHrn.a3.: Work in dialogue. Writing practice: Grammar:
Continuous forms of the Verb (Revising)
Hem.q3.: MoHomnornyeckaa W gunanormdeckas pedb.
MucbmeHHasn npakTuka: Mucemo-npurnatleHme. 0
pammaTuka: Cwuctema BpemeH rnarona B Aktiv 5
(noBTOpEHME). 2 4
®paHu.a3.: MoHonormyeckass W amanormyeckass peub.
MucemeHHas npakTuka: Mucemo-npurnalleHne.

MpammaTtuka: 3HayeHWe W ynoTpeGrieHne BpeMmeH
rrarona B aKTUBHO dhopmMe (NMOBTOpeEHME).

Tema 3. Llenn 1 gOCTMXEHMS B COBPEMEHHON KOMMaHUM.
CopeprxaHve TemMbl.

Anrn.a3.: Content of the theme: Writing practice: Asking
for information about the Company. Grammar: Perfect
tense (Revising).

Hem.q3.: MNMnucbmeHHaa npaktuka: 3anpoc mHdopmauumn o
komnaHuu. [pammatuka: Cuctema BpeMeH rrarona B 2 4
Passiv (noBTOpeHue).

®paHu.a3.; NMucbmeHHasa npakTuka: 3anpoc nHdopmaumu
0 komnaHun. pammaTuka: Cuctema BpemeH rrarona B
naccumBHon oopme (MOBTOPEHME).

Pazgen 2. [lenosas nepenucka. 1)




Tema 4. Tunbl 4ENOBbLIX MUCEM.

CopeprxaHvne TemMbl.

AHrn.a3.: Types of business letters Content of the theme:
Writing practice: Enquiries and Orders. Offers or
Quotations. Grammar: The Infinitive (Revising)

Hem.a3.: TncbmeHHas npakTvka: 3anpocbl M 3aKasbl.
MpeanoxeHus n pacLeHKu. pammaTuika:
WHMHWTMBHBIE 060POTHI (MOBTOPEHME).

®paHu.a3.; [lncbMeHHas npakTuka: 3anpocbl M 3akasbl.
MNpeonoxeHua n pacueHkn. pammatunka: NHPUHUTUB 1©
NHPUHUTUBHLIN 060POT (NOBTOPEHME)

Tema 5. OpraHusauuns 6usHeca.

CopoepxaHue Tembl.

AHrn.a3.: The Content of the theme: Writing practice:
Replying an enquiry. Grammar: Subjunctive Mood
(Revising)

Hem.a3.: T[MucbmeHHas npaktvka: OTBeT Ha 3anpoc.

pammaTuka: cocnaratenbHoe HaKIOHeHue
(moBTOpEHME).
®paHu.a3. lucbmeHHaa npaktuka: OTBeT Ha 3anpoc.
pammaTuika: cocnaratenbHoe HaKrnoHeHue
(noBTOpPEHME).

Tema 6. [lenoBas KOMMyHUKaLMS.

CogepxaHue Tembl.

AHrn.a3.: The Content of the theme: Work in dialogue. A
telephone call to a foreign company. Grammar: Passive
Voice (Revising).

Hem.qa3.: MoHonormdeckaa w©  gunanorndeckas peudb:
TenedOHHbIN  3BOHOK B WMHOCTPaHHYKD  KOMMaHUIo.
pammaTuka: Infinitiv Passiv, Zustandspassiv
(noBTOpPEHME).

®paHu.a3.: MoHonornyeckas W amanorvyeckass peub:
TeneoOHHbIN  3BOHOK B MHOCTPAHHY  KOMMaHMIO.
pammartuka: AKTMBHas n naccuBHasi dopma
(noBTOpPEHME).

3,75

Pasgen 3. OcHosBbl AenoBoro obLeHuns B
npodeccuoHanbHon cdepe (TenedoHHble MNeperoBopsbl,
NHTEPBbLIO).

Tema 7. 3TMKa AenoBoro obLeHus.

CopeprxaHvne TemMbl.

AHrn.a3. The Content of the theme: Methods of business
communication. Types of Interview Questions.Grammar:
Participles (Revising).

Hem.q3.: Bwugbl pgenoBoro obuieHusi. [pammatuka:
npuyacTus (NoOBTOpPeHue).

®paHu.4a3.: Bugbl genoBoro obuieHus. [pammatuka:
npuyactus n geenpuyactus (NOBTOpPEHKE).




Tema 8. Peknama v 6peHabl.

CopepxaHvne TeMbl:

Anrn.ga3.: The Content of the theme: Writing practice: A
phone call to an advertising company. Writing practice:
Complaints. Answering a complaint. Grammar: Gerund
(Revising)

Hem.qa3.: MnucemeHHas npaktuka: TenedOoHHbI 3BOHOK B
peknamHylo  komnaHuto.  Peknamaumsa. OTBeT  Ha
peknaMauuio. 1 5
MpammaTuka: MNpuyacTHbIN 000pOT (MOBTOPEHME).
®paHu.4a3.: NMnucbmMeHHaa npakTuka: TenedOHHbI 3BOHOK
B peknamHyrw komnauuio. Peknamaumsa. OtBeT Ha
peknamaumto. [pammatunka: HesaBUCKMMBIA NPUYACTHBLIN
obopoT (noBTOpPEHUE).

Pasnen 4. O1uka B PR.

Tema 9. PasBuTne nNUYHOCTM U NEPCNEKTUBbLI KapbepHOro
pocTa. [NpaBuna npeseHTaLmm.

CopepxaHue Tembl:

Anrn.a3. The Content of the theme. Writing practice: A
presentation of the advertising product. Grammar:
Sequence of tenses. Indirect Speech (Revising).

Hewm.sa3. NncbmeHHas npakTuka: Mpe3eHTauna

peknamHoro npogykta. [pammatuka: CornacoBaHue 3 1 3
BpeMeH. KocBeHHas peydb (NOBTOpPEHME).

®paHu.43.: lNMucbmeHHas npakTuka: MpeseHTauna

peknamHoro npoaykta. [pammatuka: CornacoaHue
BpemeH. KocBeHHas peyb (NoBTOpeHue).

Tema 10. PR n meHegXMeHT.

CogaepxaHve Tembl:

Creating presentations. Alliance between Marketing and
PR Grammar: Conditional sentences (Revising).

Hem.q3.: CospgaHue npeseHTaumm. Coto3 Mexay

MapKEeTUHIOM " PR. pammartuka: YCroBHble
npeanoxeHus (NoOBTOpeHwE). 1 1
®paHuy.a3.: CosgaHve npeseHTaumn. Cotos Mexay
MapKeTUHIOM n PR. pammaTyka: YcnoBHble

npeanoxeHns (NoBTOpeHne).

Utoro B cemecTpe (Ha kypce ans 3A0) 17 17 37,75
KoHcynbTauum n npoMmexyToyHasa attectaums (3ader) 0,25
Bcero koHTakTHasa pa6orta u CP no gucumnnuHe 34,25 37,75

4 KYPCOBOE NPOEKTUPOBAHUE
KypcoBoe npoektupoBaHue y4eGHbIM NaHOM He NpesyCMOTPeHO

5 BANNbHO-PEUTUHIOBAA CUCTEMA OLIEHUBAHUSA
Wcnonb3oBaHue GansbHO-PEATUHIOBOW CUCTEMbI HE MPeayCMOTPEHO.

6. ONMMMCAHUE NMOKA3ATENEW, KPUTEPUEB, CACTEMbI U CPEAICTB OLIEHUBAHUA PE3YJILTATOB
6.1 NokasaTenu oueHUBaHUsA OBYYEHUA

Koa komneteHummn MNokasaTtenu oueHnBaHus pe3ynbTaTtoB 06yqu|/|;|

BocnpuHumaeT Ha criyx ayTEHTUUHYI0 peydb, (hopMupyeT COBCTBEHHbIE CYyXAEHUS Ha

MK-2 o
MHOCTpaHHOM f3bike. CnocobeH nponTh cobecenoBaHne angd npuemMa Ha paboTy Ha




Jenartb

Ha
KOH(hepeHLUUK, pestome.

NMCbMO, KaK 3arnoHsATb aHKeTy, MMCbMEHHO U3naratb cBefeHus o cebe B opme,
AenaTb BbINUCKN 13 TEKCTA HA MHOCTPaHHOM si3bike. CocTaBnsieT pacckas O CBOEM
OKpY>XEHUU, paccyxaaTb B pamkax U3y4YeHHON TeMaTuku 1 npobnemaTuku,

MK-3 npeacTaBnaTb COUMOKYIbTYPHbIA NOPTPET CBOEW CTPaHbl U CTPaHbl U3y4aemoro
A3blka. OTHOCUTENBHO MOMHO M TOYHO NOHMMAET BbiCKa3sbiBaHWSA cobecefHuUKa B
pacnpoCTpaHeHHbIX CTaH4aPTHbIX CUTYaUMsX AeroBOro U NpogeccuoHanbHoro
06LeHus, NOHMMaTb coAepXXaHne 1 U3BnekaTb He0bXoaUMYH MHhOPMALMIO U3
TEKCTOB, 4EeM0BOM N NpodeccMoHanbHOMW HanpaBneHHOCTMU.

6.2 Cuctema u KpuTepum oLleHUBaHUA

Llikana oueHnBaHua

Kputepum oueHnBaHms cchopMnUpoBaHHOCTN KOMMNETEHLMI

MHOCTPaHHOM  A3bIKe. Begert 6l/I3HeC-ﬂepeI'OBOpI:>IY B 4acCTHOCTU Teﬂed)OHHble,

Jenosble npeseHTaumu. paMoTHO odbopMnsieT AenoBble MUCbMa, OTYEeTbl, 3asiBKU

WM3anaraet 6a3oBble rpaMmmMmaTuyvecKkme ABrneHunad, 3HaeT CTPYKTYpY JIMYHOIo 1 OerioBoro

YcTHoe cobecenoBaHue MucbmeHHasn paboTa

MoapobHoe obcyxpgeHne npeanioxXeHHOM
TEMbI [enoBoro obuieHns c
aprymeHTMpoBaHo chopMynmMpoBaHHOM
cobCcTBEHHOM TOYKOM 3peHus,
OEMOHCTpUpYOLLME rpamoTHOE BRageHue
3auTeHo peyblo M O0OLLY A3bIKOBYH 3pyaULIUID;
NMOHMMAaHWE BbICKa3biBAHUA Ha [OernoBble
TemMbl n cBobogHoe  yyacTne  6es
npenBapuTenbHON NOAroTOBKM B Auarnore
Ha TEMbI AenoBoro obueHuns,
NnpeayCcMOTPEHHbIE NPOrpamMMO.

He 3a4teHo

HeymeHnue COCTaBuTb npocroe
npeanoxexHne 6e3 ownboK, HeENOHUMaHWe
obuwero cmbicna YCTHOro CooOWeHns Ha
3HAKOMYyI0 Temy [enoBoro oOweHns u
He3HaHWe INeKCUKM Oonbluelr 4YacTu Tem
ONs BeAeHus auarora, a Takke HeymeHue
oTBe4YaTb Ha BOMPOCHI, MOHMMAaTb Laxe
3aMesIeHHYI0 YNPOLLEHHYIO peyb U BecTu
Ovanor Ha 3HaKOMyK TeMy [eroBOro
obuweHns

6.3 TunoBble KOHTPONbHbIE 3af4aHNA U/MNKN UHble MaTepuarnbl, UCNONb3yeMble AN OLEeHKU pe3ynbTaToB
obyyeHus
6.3.1 TunoBble KOHTPOSbHbLIE BONPOCHI

Ne n/n

dopmynmMpoBKM BONPOCOB

Cemectp 5

—_

CobGecefoBaHve Ha MHOCTPAHHOM si3blke Npu NpuemMe Ha paboTy. MNpaBuna BegeHus YCTHOW AEerN0oBON
KOMMYHUKaLUW.

CosnaHue CV.

[enoBon 3TUKET Npu BCTpede 3apybexxHoro napTHepa.

MpencraBneHne KoMNaHUM (UCTOPUSA, HaNpPaBEHHOCTb, OCHOBHOW BUA AEATENIbHOCTY).

[enoBas koppecnoHAeHLMs (3anpoc, 3akas, xanobbl KNMEeHTOB, OTBEThI Ha xanobbl).

OcobeHHOCTU BeAeHMS AenoBbIX TenedOHHbIX Pa3roBOPOB.

I'IpeseHTau,vm peKrnamMHoro npoaykra.

YnpaBneHue peknamHon kKamnaHuen NpoaykTa.

[(e i No ol BoNN N>R &, N IE- N VR I \N]

Buobl PR n AD.

—_
o

Coto3 mapkeTuHra n PR.

6.3.2 TunoBble TeCcToOBble 3agaHNsA

TunoBble TeCcTOBblE 3adaHUA NpeAcTaBneHbl B NprioxeHnn gaHHon Prif.

6.3.3 TunoBbIe NPaKTUKO-OPUEHTUPOBAHHbIE 3afaHuA (3aAayu, KeUchbl)

TunoBble 3agaHMs NpeacTaBneHbl B NpnoxeHun gaHHon Prifd.




6.4 MeToguyeckue MmaTepuansi, onpegensiroue npouenypbl OleHUBaHUA pe3ynbTaToB 0by4eHus
6.4.1 YcnoBus aonycka obyyaroLwerocs K npoMexXyTo4HOM aTTecTalmMm U NOpAAOK NMMKBMAALUN aKageMn4ecKomn
3a0/KeHHOCTH

[MpoBeaeHne NPOMEXYTOYHOW aTTecTauuMm pernaMmeHTUpPOBaHO IoKarbHbIM HopMaTtuMBHbIM aktom CII6ryYNTO
«[MonoxeHne 0 NPoBeAEHUN TEKYLLETO KOHTPOSS yCNEBAEMOCTU 1 NMPOMEXYTOYHOWN aTTecTaumnm oby4arLwmxcsa»

6.4.2 ®opma npoBeaeHUsA NPOMEXYTOYHOM aTTecTalum No AUCLUUNIINHe

YcTHasa + MNMncbmeHHasn KomnbloTepHOE TeCcTUpoBaHme NHasa

6.4.3 OcobeHHOCTU NpoBeAeHUs1 MPOMEXYTOYHOM aTTecTauum No QUCLUNIIMHE

.3auyeT ocyllecTBNSAeTCS B KOHLE KaXOoro cemectpa M npeacTaBnsieT coboi noaseneHve WUTOroB paboThbl
CTygeHTa B TedeHue cemecTpa. [Mpu 3ToM y4nTbIBAKOTCS 3a4TEHHbIE KOHTPOSbHbIE PAGOThbl M Pa3roBOPHbLIE TEMBI.

OK3amMeH npoxoauTt no dunetam B hopme:

1. NMnucbMeHHOro nepeBofa HE3HAKOMOro TeKCTa No crneuumanbHOCTM co crnoBapeM (06bem — 1500-1800 n.3H.)

2. YcTHOro nepeBofa NpPOWMAEHHOro TekcTa Nno cneuuansHocTu 6e3 cnoeapsi (06bem — 1500 n.3H.). B Gunete
OoTpakalTcsl CTPaHWLbl, N0 KOTOPbIM BEAETCA NPOBepKa.

3. becepa ¢ npenogasatenem no Temam "Mosa 6uorpacus, cembs", "Mon uHcTutyT", "CaHkT- MeTepbypr", "Mos
OyayLas cneumanbHOCTL".

B03MOXXHOCTb MOMb30BaTLCS CHOBapsiMK, CPaBOYMHUKAMWU U T.4.;

Bpemsi Ha nogrotoBky oTBeTa no 6unety 90 MUHYT, B 3TO BPEMS BXOAMWT BbINOMHEHUE NMUCbMEHHOIO Nepesoa u
MOArOTOBKa K YCTHOMY cobeceloBaHMIO

7. YHEBHO-METOAU4YECKOE U MUH®POPMALIMOHHOE OBECIMNEYEHME OAUCLUUNIIUHDI
7.1 YuyebHasa nutepartypa

ABTOp 3arnasve | M3paTenbcTBO | log nspgaHus | Ccblnika

7.1.1 OcHOBHas y4yebOHasa nutepartypa

KysHeuos B.I". PpaHuy3ckuin  A3blk - 4ns https://ibooks.ru/rea
9KOHOMUCTOB: MpPaKTUYECKNIA i ding.php?
Kypc 1 nepesog. Y4yebHoe Mockea: ®nHTa 2017 short=1&productid=
nocobvie 355712
YkpanHeu, N. A. MHocTpaHHbIN A3bIK MockBa: Poccuiickuii http://www.iprbooksh
(aHrnuncknin) B rocyqapCTBEHHbIN 2019 op.ru/94181.html
npodeccnoHanbHown yHUBepcuTeT
AeaTenbHOCTU npaBocyaus
MnbuHa, n. E., | Hemeukuin A3bIK ans Caparos, Mocksa: https://www.iprbooks
Mopososa, O. H. 9KOHOMMYECKMX MpodobpasosaHue, Al 2021 hop.ru/111160.html
cneumanbHOCTEN Mn Ap Megua
Hwukonaesa E. A. MHoCTpaHHbIN A3bIK http://publish.sutd.ru
(aHrnunckun). CaHkt-MNeTepbypr: 2019 /tp_ext_inf_publish.p
MpodeccroHanbHo- cneryntg hp?id=20199336
OPUEHTUPOBaHHAsA NeKcHKa
MBaHoBa, J. B., | Hemeukun A3bIK ans Caparos: http://www.iprbooksh
CHurmpeBa, O. M., |npodeccrnoHanbHoOm Moo o6p 230 .a o 2020 op.ru/91899.html
Tananan, T. C. KOMMYHMKaLNn PocbobpasoBaHy
YaxosH A.O. AHMUnCKNin A3bIK. http://publish.sutd.ru
MpakTnyecknin Kypc CaHkt-lNeTepbypr: 2020 Itp_ext_inf_publish.p
npodeccnoHanbLHOro crierynta hp?id=202034
WHOCTPaHHOIO A3bIKa
Bonkosa A.C., | Oenoson WHOCTpPaHHbIN Cankr-MNeTen6vor http://publish.sutd.ru
CaHnHukoBa O.U. A3bIK (ppaHLy3CKU) pOYypr- 2021 /tp_ext_inf_publish.p
CrerynTa hp?id=202106
7.1.2 [lononHuTenbHasa y4ebHaa nutepartypa
B.B. Kupunnosa, T.B.|AHrnunckui A3bIK. http://nizrp.narod.ru/
JInopeHueswny, T.C. [[pammaTnyeckun Kypc no metod/kafinyaz/21.p
LWapana YTEHUIO " nepesogy M-leo SV?E?;OBBW'?; v df
HAy4YHOM U SKOHOMWYECKOW CI'I6¥YI'IT,EI,’ _cre. - 2017
nutepaTypsbl [TekeT] BIITO CI'IéSFYI'ITJj, '
y4yebHo-MmeToauYecKkoe
nocobvie




HukntuHa, M. 1O.

PDpaHUy3CKUn A3bIK

Benropoa: benropoackuia
rocyapCTBEHHbIN

http://www.iprbooksh
op.ru/80530.html

TEXHONOMM4YECKNN 2017
yHuBepcuTeT um. B.T".
LWyxoea, O6C ACB
Lysaesa, M. H. Hemeukun sasbik. [enosas Hosocnbupck: https://www.iprbooks
KoppecnoHaeHuus HoBocubupckui hop.ru/87140.html
rocyAapCTBEHHbIN 2018
YHUBEPCUTET SKOHOMUKM
n ynpaeneHus «HUHX»
MinbgaHoBa, @. X.,|Hemeuknin a3bIk Caparos: At Mu Ap 2020 http://www.iprbooksh
MNinbdaxos, P. T. Mepua op.ru/90198.html
T.B. JInopeHueBwny, | AHmMMNCKUN  a3blk  [TekcT]: MUHUCTEDCTED http://nizrp.narod.ru/
B.B. Kupunnosa, M.A. | y4e6Ho- MeTogudeckoe 06pa3OBaHVI:|)I/I HaykM metod/kafinyaz/24.p
pecuneeee cpacuenox  naaunos | POBWTO CIBTER. — | 20171
YCTHOW peyu " A
Barpos 0. [. Henoson WHOCTPaHHbI ) http://publish.sutd.ru
A3blK. PpaHLy3CKMIA A3bIK Ca%(;-glre;ﬁlqpypr. 2016 Itp_ext_inf_publish.p
A hp?id=3252
H.N. MonTtopaukas dpaHuy3ckuin A3bIK. http://nizrp.narod.ru/
Mpammatmyeckme metod/kafinyaz/2019
yNpaXKHEeHNS [TekcT] M-BO Hayku 1 BbiCLLErO _06_19_01.pdf
y4yebHo-meToauyeckoe o6pasoBanuns PP, BLUTD 2019
nocobne no rpammaTuke cnerynTtf. — Crie. :
dpaHLy3CcKoro 43blka  Ans BLUTS3 CMerynTq
CTYLEHTOB BCEX
HanpasreHnn
Xpsiukoea, Jl1. A, |VIHOCTpaHHbI A3blK | BopoHexx: BopoHexckuin http://www.iprbooksh
Monoga, M. B., | npodeccrmoHanbHoro rocyapCTBEHHbIN 2018 op.ru/86277.html
MNMonososa, C. B. obueHna (Hemeukuin a3bIK) yHuBepcuTeT
WHXXEHEPHbIX TEXHOMOMMN
T.M. BuxmaH, KA. |AHruinckuii A3bIK. M-Bo obpasoBaHus 1 http://nizrp.narod.ru/
Cepreesa, T.C. | KOoppeKT1BHbIN Kypc Hayku PO, BLUT3 metod/kafinyaz/19.p
Wapana [TekcT] yyebHo- | CM6MYNTO. — 2-e usg. — 2016 df
MeToan4eckoe nocobue Cro. : BWT3
cnerynta
H.N. MonTtopaukas TecTbl no rpamMmmaTtumke http://nizrp.narod.ru/
dpaHLy3cKoro A3blka M-Bo obpasoBaHus 1 metod/kafinyaz/18.p
[TekcT] y4yebHo- Hayku P®, BLUTO 2016 df

MeToam4yeckoe nocobue ans
CTYAEHTOB, MarucTtpoB MU
acnmpaHToB

cnerynti. -- CIe. :
BLUTS Crerynta

7.2 MNMepe4veHb nNpocheccnoHanbHbIX 6a3 AaHHbIX U NH(POPMALIMOHHO-CMPABOYHbIX CUCTEM

OneKkTpoHHO-0MbnmnoTeyvHas cuctema IPRbooks [OnekTpoHHbIi pecypc]. URL: http://www.iprbookshop.ru/
OnekTpoHHas 6ubnuoteka BLUTI CIB MNYMNTL [GnekTtpoHHbI pecypc]. URL: http://nizrp.narod.ru
OneKTpoHHO-OnbnnoTeyHas cuctema «Anbyke» [OnekTpoHHbin pecypc]. URL: https://www.ibooks.ru/
OnnanH-cnosapb ABBYY Lingvo-Online - aHrmuinckmin, pycckuii, Hemeukun. lingvopro.abbyyonline.com

7.3 MepeyeHb NMULEH3NOHHOroO U CBOGOAHO pacnpoCTPaHAEMOro nporpaMmMHoro oéecneveHus

MicrosoftWindows 8
MicrosoftOfficeProfessional 2013

7.4 OnucaHune MaTtepuanbHO-TEXHUYECKON 6a3bl, HEOGXO0AUMOMN ANA OCYLeCTBNEeHUA obpa3oBaTenbHOro
npouecca no AucuMnInHe

AyauTopus

OcHalleHune

YyebHasa aygutopus

CneunanusupoBaHHasi Meberb, gocka




JNlekynoHHas
ayguTopust

MynbTumeauiitHoe oGopyaoBaHuWe, cneuuanmaMpoBaHHas meberb, gocka




MpunoxeHune
paboyen nporpammbl AUCLUMNANHBI [lenoBOW MHOCTPaHHbIN A3bIK B rOCYAaPCTBEHHOW M MyHMLMNANbLHON cdepe
(aHrnuickuii A3bIK)
HaumeHosaHue OUCL(UI'IHLIHbI
no HanpasneHuio noarotokun 44.03.04 MpodeccmnoHanbHoe obydeHne (Mo oTpacnsam)
HanmeHoBaHwue Ol (npodmng): Ceasn ¢ obLLeCcTBEHHOCTLIO B cdhepe rocygapCTBEHHOMO Y MyHULMNANbHOrO ynpasneHus

6.3.2 TunoBble TeCcTOBbIe 3aAaHnA

Ne OtmeTKa o
BOnpoc DopMynMpPOBKU TECTOBbIX 3a4aHUMN BapuaHTbl oTBeTOB npaBujiibHOM
a oTBeTe
CemecTp Ne 5 3zauer

1 Choose the appropriate articles: a) the, a MpaBunbHO

__language used in ___ business letter tends

to be formal b) _.the

c) the, the

2 Choose the correct word to express a) nothing

negation in the following sentence: b) not

There is accounting for tastes. c) no MpaBunbHO
3 Transform the following word combination a) electricity world demand

to form a compound noun: b) world electricity demand [MpaBunebHO

the demand for electricity in the world c) world demand electricity
4 Find a Tag-question: a) Who is your favourite

scientist?

b) Will the conference be
organized by our department
or by another one?

c) You completed the MpaBunbHO
experiment last month, didn’t
you?
5 Complete the sentence with appropriate | a) will require MpaBunbHO
form of the verb: b) required
Typically, study for a doctoral degree c) is required
the equivalent of at least three years full-time
study.
6 Find the appropriate ending for this a) you would have resolved any
sentence: ongoing difficulties in the
If you wished to stay in the UK to work after you past.
graduate, b) you will ensure that no
matter what your degree is
you can be confident that you
will find a great job once you
graduate.
c) you would need to make sure MpaBunbHO
you have an appropriate work
visa.
7 Define the passive voice tense in the | a) Present Perfect Passive
sentence: b) Past Simple Passive
The supervisor is usually brought papers to | ¢) Present Simple Passive MpaBunbHO
sign at4 o'clock in the afternoon.
8 Choose the tense that can be used to a) Future Simple Passive MpaBunsHo

translate this sentence: - -
b) Future Simple Active

Camble BaxHble pe3ynbTaTbl UCCNEeAOBaHUSA
OyayT onybnukoBaHbl HaWMMK CTygeHTaMu B
2023 roay.

c) Future Continuous Active

9 Find the correct translation of the sentence: | a) Jlekuus, cnegyouias 3a




cTp. 2

Ne OtmeTKa o
BoOnpoc DopMyNnMpPOBKUN TECTOBbIX 3a4aHUMN BapuaHTbl oTBEeTOB npaBuUiibHOM
a oTBeTe
The lecture followed by a discussion was very obcyxaeHuem, bbina oveHb
interesting. WHTEPECHON.
b) O6cyxaeHue, KoTopoe
NPOXOAMNO Mepeq  fneKkunen,
ObINO 0O4Y€eHb MHTEPECHbIM.
c) lexuus, 3a KOTOpOM MpaBunsHO
nocrnegosano  obcyxaeHue,
Oblfla 04EHb NHTEPECHOMN.
10 Define what the ING-form is: a) Participle |
Look at the audience throughout your talk. You | b) Gerund [MpaBunbHO
will create a rapport with the audience by | ¢) Noun
establishing eye contact with as many people
as possible.
11 Define the function of the infinitive: a) Attribute
To defend his thesis as soon as possible was b) Adverbial Modifier
all that he wanted. C) Subject MNpaBunsHO
12 Choose the correct translation of the | a)u4T06bl BHINOAHUTL
underlined part: b) KOTOpYHO Heobxoanmo MpaBunbHO
There is some minor work to be done for the | BbInONHUTL
thesis. C) BbINONIHEHHas
13 Choose the appropriate form of the | a)to provide [MpaBunbHO
Infinitive: b) to be provided
The candidate is expected ____ a piece of | ¢)to have been providing
written work.
14 Choose the appropriate translation of the a) We consider these results to be MpaBunbHO
sentence using Complex Object: of great practical significance.
Mbl cumTaem, 4YTo 3TK pesynbTaTbl UMEIOT b) The results are considered to
BonbLUOe NpakTUYecKoe 3Ha4YeHne. be of great practical significance.
c) We consider these results to
have been of great practical
significance.
15 Find the English equivalent of the sentence. a) He happened to have some MpaBunebHO
Emy noBenock UMeTb OMbIT B 3TOM 0bnacTu. experience in this filed.
b) He appeared to have some
experience in this field.
c) Heis certain to have some
experience in this field.
16 Fill in the gap with the appropriate form of a) say
the verb: b) tosay
| don't remember _____anything like that. c) saying MNpasunbHO
17 Fill in the gap with the appropriate form of a) missing
the verb: b) miss
We can't afford ___ this opportunity. ) to miss MpaBnnbHo
18 Choose the appropriate word to fill in the | a) stem from
gap: b) were responsible for MpaBunLHO
Poor quality materials _ product defects.
c) result from
19 Choose the appropriate word to fill in the | a) because
gap: b) caused by [MpaBunbHO
Steel was used in the construction _____ its | ¢) on account of
strength.
20 Render the following sentence using | a) They said this job would be
reported speech: done in steps.
They said, “This job will be done in steps.” b) They said that job would be MMpaBunbHO




cTp. 3

Ne
Bonpoc
a

OTmeTKa o

PopMYyNMPOBKN TECTOBbIX 3a4aHUN BapuaHTbl oTBEeTOB npaBuUiibHOM
oTBeTe

done in steps.

¢) They said that job will be done
in steps.

6.3.3 TunoBble NPaKTUKO-OpUEeHTUPOBaHHbIE 3afaHus (3apayn, Kenchbl)

Ne
Bonpoca

YcnoBus npakTMKO-OpPMEHTMPOBaHHbIX 3a4aHnN (3agaY, KemcoB)

CemecTtp Ne 5 3aver

1

3anosnHuTe 3aronoBKu B pe3tome.

1999-2002 Mechanical engineering degree, University of Toronto
2002-2003 Master’s in electric car engineering, University of Vancouver

Good at working independently
Bilingual in French and English

2003-2009 Production engineer at General Motors, Peoria, lllinois
2009-2017 Development engineer, driverless cars, at Tesla Design Center, Hawthorne, California
5).....
14350 Manor Drive, Hawthorne, CA 90250
1. Email: aduchamp1980@hotmail.com Tel: +1 424 825 3910

3anonHuTe NPoONyckn B TeKCTe CONPOBOAUTENIbHOIO NMCbMa NpaBUNbHbIMU BbIpaXXeHUAMM.

To: jobs@canadelec.com

Subiject: Application for position of power engineer

From: aduchamp1980@hotmail.com

Dear Mr Wright

(1) ... ... ... ... from the (2) ... ... , my background is in power engineering, and (3) ... ... ... ... ... to
your online advertisement for power engineers. | have been working in the US for nearly 15 years and
4)...... ... back to Canada.

((5) [T (<) ST for interview on the date that you mention in the advertisement.
Best wishes

Alexandre Duchamp

MpouTuTe N NnepeBeanTe NMCbMEHHO CO CIIOBapeM TeKCT.

Read about a few things you should note about standard job interview behavior, forms used, etc.

1. Breaking the Ice

'‘Breaking the ice' is an important way to begin the job interview, but it shouldn't take too long.
Generally, job interviewers will break the ice to help you feel comfortable. Make sure to give positive,
but not too detailed answers to these ‘ice breakers'.

Give short, positive answers to questions.

Don't go into too much detail.

Expect questions about the weather or how you arrived to the job interview.

It's a good idea to make a pleasant comment yourself to break the ice. Keep it short, positive and
simple.

2. Referrals.

Sometimes, you may have found about a job opportunity through a referral. If this is the case, make
sure to use the referral to your best advantage by mentioning it at the beginning of the interview.

e Mention the name of the referral at the beginning of the interview. Ideally, this should be done
when asked about how you found the job opening.
e Provide the name of the referral, Don't go into too much detail about the relationship, unless



mailto:jobs@canadelec.com

cTp. 4

Ne
Bonpoca

YcnoBuA NpakTUKO-OPMEHTUPOBAaHHbIX 3a4aHnM (3agaYv, KeMcoB)

asked.
e Give the name of the referral only once. Don't continue to repeat the name during the interview.
e Don't assume the job interviewer knows the person you are mentioning.
3. Language.
Relating your job experience and how it relates to the specific job for which you are applying are the
two most important tasks during any job interview. Make sure to use lots of descriptive verbs and
adjectives to describe your responsibilities. For example, instead of the following job description:
| talked to customers about their problems.
A more descriptive phrase with better vocabulary might be:
| counseled customers documenting their concerns, and coordinating our response to their individual
needs.
Remember to use the correct tenses when speaking about your experience. Here's a quick review on
which verbs are appropriate for specific situations. In the listening selection, you will hear the present
perfect, present perfect continuous and present simple used because the person is speaking about his
current projects.
e Take some time to prepare descriptive sentences concerning your responsibilities.
e Use adictionary, or this handy job interview vocabulary page to improve your vocabulary
selection.
e Make sure to connect your past experience to the position by using lots of present perfect.

Quickly review appropriate job interviewing tenses for describing experiences on this page.

Mpe3eHTaumus no teme «My Scientific Work».

Imagine that you have been invited as a speaker to an international conference in London to talk about
the subject of your investigation. You are going to present it to the audience. Prepare a multimedia
presentation (MS PowerPoint, Keynote, etc.) and be ready to present it in class. Use the necessary
phrases and structure of the presentation:

1. Introduction.

. Title slide.

. Plan or structure of the presentation.

. Main part.

. Problem. Summarize the problem that you are going to solve with your investigation.

. Solution. Describe your idea (type of technology or device).

. Practical results.

. Conclusion. In what way can your investigation/research be useful to ... science?

WO TO®P NVNT D

Hanuwwute acce no teme «My Scientific Interests» B cooTBeTCTBUM € NNAHOM U
npeanoXeHHbLIMU BONPOCaMu:

1. Introduction:

What is your name?

What educational institution did you graduate from? When?
What is your specialty/profession?

Why have you decided to study at Master’s Degree Courses?
2. Main part:

Where do you do research?

What field of knowledge are you doing research in?

What is the theme of your thesis?

How long have you been working on your thesis?

What problems does your thesis deal with?

Why have chosen this theme?

Do you find difficulties in your work?

Who is your scientific adviser?

Does he help you a lot?

What are your adviser’s current research interests?

Tell us some words about your supervisor.

Have you already published articles in any journals?

3. Conclusion:

What will your scientific research give the world?



http://www.yeuanhvan.com/learn-english/business-english/business-speaking-skills/7284-useful-vocabulary-for-the-resume-and-interview.html
http://www.yeuanhvan.com/learn-english/business-english/business-speaking-skills/7285-finding-a-job-for-esl-learners-part-3-interview-basics.html

cTp. 5

Ne
Bonpoca

YcnoBuA NpakTUKO-OPMEHTUPOBAaHHbIX 3a4aHnM (3agaYv, KeMcoB)

In what way can your investigation/research be useful to ... science?

3

MpouuTtanTe n nepeBeauTe ctatbio. 3anonHUTe Npobensbi B KpaTkoM pedeparte cTaTby.
Generation of Electricity
Electricity can be generated by a variety of technologies that ultimately depend on the effects of solar
radiation. Windmills and waterfalls (themselves very old sources of mechanical energy) can be used to
turn turbines to generate electricity. Most existing windmill installations are relatively small, containing
ten or more windmills in a crisscross configuration that takes advantage of wind shifts. In contrast,
most electricity from hydroelectric installations comes from giant dams. Many of the sites suitable for
large dams have already been tapped, especially in the industrialized nations, but during the 1970s
small dams used years earlier for mechanical energy were retrofitted to generate electricity.
Large-scale hydro projects are still being pursued in many developing countries. The simplest form of
solar-powered electricity generation is the use of a range of collectors that heat water to produce
steam to turn a turbine. Several of these facilities are in existence, producing approximately 200
megawatts of power.
Other sources of sun-derived electricity involve high-technology options that remain unproven
commercially on a large scale. Photovoltaic cells, which convert sunlight directly into electricity, are
currently being used for remote locations such as orbiting space satellites, unattended railroad
crossings, and irrigation pumps; but progress is needed to lower costs before widespread use is
possible. The commercial development of still other methods seems far in the future. Ocean thermal
conversion (OTC) generates electricity on offshore platforms; a turbine is turned by the power
generated when cold seawater moves from great depths up to a warm surface. Also still highly
exploratory is the notion of using space satellites to beam electricity via microwaves down to the earth.
Summary
The text describes .
There are many different technologies that can be used but . The ancient sources of
mechanical energy have been . The majority of current windmill installations
. In contrast, massive dams . Minor dams were converted to produce
. Many developing nations continue . So the use of solar energy for generating

electricity

MpouuTanTe npennoxeHus, paccTtaBbTe UX B HYXKHble MecTa B 3TOM Tabnuue.
Best wishes, Good morning Helen,

I have been appointed as the new Marketing Manager

I hope to meet you a ll soon

I'm sending this email to introduce myself

I've just got the job of IT Supervisor

| was a Store Manager before

My previous job was as Customer Services Manager

More formal Less formal

Greeting

Opening

New job

Previous job

Invitation

Closing

Sign off

MpunoxeHue

pabouyen nporpammbl ANCUMNANHBI [leN0BOW MHOCTPAHHBIN A3bIK B rOCYAAPCTBEHHOW U MyHMLMNANbLHON cdepe

(HemeLUKni A3bIK)
HaumeHosaHue OUCYUMNTUHbI

no HanpaeneHuto noarotoskun 44.03.04 MpodeccmnoHanbHoe obydeHne (Mo oTpacnsam)
HaumeHoBaHue Ol (npocpunsi): CBA3M ¢ 06LLECTBEHHOCTLIO B cchepe rocyaapCTBEHHOTO U MyHULIMNANbHOTO yNpaBreHns

6.3.2 TunoBble TeCcTOBbIe 3aAaHUA




cTp. 6

Ne n/n

q)OpMyJ'IVIpOBKVI TECTOBbIX 3a4aHnn

CemecTp 5 3aver

BbibepuTe BapuaHT nepeBoaa, KOTOPbIA TOYHee NepeaaeT CMbICS HEMELIKOro NpearnoXeHus:

Wenn man keine neuen Produktionsmethoden angewandt hatte, so ware die Produktion auch nicht

bedeutend gestiegen.

Ecnu He NpMMeHsITb HOBbIX METOAOB, TO U MPON3BOACTBO MPOAYKLMN BO3pACTET HE3HAYMTENBHO.

Ecnun Obl NpMMeHUnn HoBble MeTOAbI, MPOM3BOACTBO NPOAYKUUN Takke BO3POCHO Obl HE3HAUNTENBHO.
c. Ecnu 6bl He NpMMeHM HOBBIX METOAOB, TO U MPOM3BOACTBO MPOAYKLUM BO3POCIIO

Obl HE3HaYUTENBHO.

Bbi6epuTe NnpaBuUnbHbLIN NepeBoa HEMELKKOro npeanoXeHus:

Die im periodischen System von Mendelejew geordneten Elemente stehen in Abhangigkeit vom
Atomgewicht.

3aBncMmMocCTb OT aToMHOro Beca MeHaenees NocTaBui B OCHOBY NEPUOAMNYECKON CUCTEMBI
3MNEeMeHTOB.

OnemeHThl, KOTopble BbiNM cMcTemMaTM3npoBaHbl MeHaeneeBbIM B NEPUOANYECKON CUCTEME,
pacnonoXeHbl B 3aBUCMMOCTIN OT aTOMHOro Beca.

B nepuoamnyeckon cucteme, coctaBrneHHo MeHgeneeBbiM, 3NeMeHTbl HaXOOATCS B 3aBUCMMOCTU OT
aTOMHOro Beca.

YkaxuTe 6num3knMe no cMbicny BbICKa3bIBaHUA:

a. Falls das Feld einer Gleichstrommaschine eine grof3e Induktivitat
darstellt, ist die Belastung der Gleichrichterschaltung chemisch-induktiv.

b. Da das Feld einer Gleichstrommaschine eine grof3e Induktivitat darstellt,
ist die Belastung der Gleichrichterschaltung chemisch-induktiv.

c. Die Belastung der Gleichrichterschaltung ist chemisch-induktiv, weil das
Feld einer Gleichstrommaschine eine grof3e Induktivitat darstellt.

YkaxuTte, Kakyro rpammaTuyeckyto popmy ckasyemoro creayeT ynoTpeouTs.
Alle GrofRen auf der rechten Seite ... aus der Gleichung 1 ...

sind ... ermittelt

haben ... ermittelt

werden ... ermitteln

CopepxaHue: npeacraBnseT coborn nepeBos NPeanoXeHnn Ha NPONAEHHbIN NIEKCUKO-
rpaMMaTU4ecKuin MaTepman ¢ PyCCKOro sidblka Ha HEMELIKMI SA3bIK.
Ubersetzen Sie ins Deutsch folgende Satze:

1. E/A MOXXHO NO3BOHUTbL Ha paboTy No HOMepYy...
2. — Bam He nomelaeT, ecnu a1 6ygy genatb 3anucu?

— Her, HeT, penante!

3. — bymara npuget cerogHs unu 3aesTpa?

— [Ana meHs 66110 Bkl Ny4we, ecny 661 Bymara npuvwna cerogHs.
. OHa gorkHa oTkasaTbCs OT 9TOro 3agaHus, Tak Kak 6onbHa.
. — [oBopAT, UTO 3aBegyOLWUN oTAENOM Gorneer.

— MHe xanb.
. A nobnto paboTtaTb B 60po, MOXET ObITh, 4 HANAY MECTO CekpeTaps (CekpeTapLum).
. MNepeBoa OOKYMEHTOB 3aHAN Tak MHOrO BpeMeHW (4Nncs Tak 4onro).
. Ecnn 6b1 wodpep npmees 3eneHyo bymary, MHe 6bino Gbl Bce paBHO.
. — OH gomke6H nepe3BoHUTL?

— [a, oH JomkeH NOATBEPAMTL NPeAnoXeHHyto aaty. (HeobsizatenbHO, HO Obino Obl
Henmoxo).
10. MATb HOBBIX COTPYAHMKOB ObINM NPUHATLI Ha paboTy.
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MpunoxeHue

pabouyen nporpammbl ANCUMNANHBI [leN0BOM MHOCTPAHHBIN A3bIK B rOCYAAPCTBEHHOW U MyHMLMNANbHON cdepe

(dbpaHLy3cKUii 513bIK)

no HanpaeneHuto noarotoskun 44.03.04 MpodeccmnoHanbHoe obydeHne (Mo oTpacnsam)
HaumeHoBaHue Ol (npocpuns): CBA3M ¢ 06LLECTBEHHOCTLIO B cdhepe rocyaapCTBEHHOMO Y MyHULMNANbHOIO ynpaBneHus

HaumeHosaHue OUCYUMNTUHbI

6.3.2 TunoBble TeCcTOBbIe 3aAaHUA

Ne
n/n

DOpMYNNPOBKM TECTOBbIX 3a4aHUN

CemecTp 5 3avet




cTp. 7

Bbi6epuTe npaBunbHbIM nepeBon hpaHLy3cKoro
npeAanoXeHus:

1. J'ai un article a traduire.
a. 4 pgomkeH 6bin NpoYnTaTth CTaThbio.
b. A pomkeH npountathb CTaThHIO.
c. CraTtbs gomkHa OblTb NPOYMTaAHA MHOLO.

Bbi6epuTe BapuaHT nepeBoAa, KOTOPbIM TOUHee
nepenaeT cMbicn ppaHLy3CKOro npennoXeHus:

1. As-tu un probléme a examiner?
a. Y 1ebs ecTb npobnema, koTopasa gormkHa Obina
ObITb paccmoTpeHa?
b. VY 1eba ectb npobnema, koTopas JosmkHa bbITb
paccMoTpeHa?
c. Twbl paccMmoTpen npobnemy?

YkaxuTte npeanoXxeHume, cCkasyemMoe KOToporo CtTout B
CcTpapaTenbHOM 3anore.

1. On va traduire le texte.
a. Le texte va étre traduit.
b. Le texte vient d'étre traduit.
c. Le texte sera tradui

YkaxuTe, Kakyto choopMy npuyacTtusa cnepyet
ynoTpeouTb.

Le professeur explique la regle. Les éleves I'écoutent.

a. Les éleves écoutent le professeur expliquer la
regle.

b. Le professeur explique la régle en écoutant les
éleves.

c. Le professeur explique la régle aprés avoir
écoute les éléves.

CopepkaHue: npeacrasnseT cobon nepesos
NpeAanoXeHu Ha NPONAEHHbIN NTEKCUKO-TpamMmMaTUYEeCKUn
MaTepuan C pyccKoro siblka Ha ppaHuy3CKuin A3bIK
Traduisez en russe:
1. — A KTO MOXeT 3apernctpuposaTb gaTy?

— Ee 3apeructpupyto 5.
2. OHa oTocnana JOKYMEHTbI Tak No34HO, NOTOMY YTO OHa
COBepLUEHHO 3abbina 06 aTom.
3. — Bbl 661 HE NO3BOHWMM HaLLEMY PYKOBOAUTENO?

— XoTtena 6bl 1 3HaTb Nnoyemy (3avem)?
4. Tpwn BCEM XenaHuu 9 B 3TOM HEe KOMMETEHTEH.
5. — ['oBOpSAT, 4TO ee nocnanu Ha NoBbllleHne
KBanumdukaumu.

— OTO TOMBKO CNyXMW.
6. Kctatn, uyto Bel genaete cerogHs Bevyepom?
7. OHa egeT Ha Tpu Mecsila Bo PpaHumio, Tak kak oHa
xoTena Obl HabpaTbcsa TaMm onbiTa.
8. — Ha uT0 oH xanyeTtca?

— Ha HenpaBunbHyto NOCTaBKY.
9. K coxxaneHuto, s owwmbnace. B cnegytowumn
noHeaenbHUK He NoMy4YnTCs.
10. — ['oBOPAT, YTO OTBETCTBEHHOIO 32 (PUHAHCLI OYEHb
KpuTukoBanu.
— 4 370 TOXE ChbIWan.




